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यहेजकेल क पुतक म तथया के ‘तेरह’ उलेख ह; उनम से छह यशलेम से, छह म से, और एक सोर से
संबंधत ह। ये सभी उलेख वोह के संदभ म थापत ह, जसका तीक संया ‘तेरह’ है। जस वष यहेजकेल क
पनी आघात से मर गइ, और जससे तीसरे घेरेबंदी के आरंभ का च मला, उसके अगले वष यहेजकेल को म के
व बोलने क आा दी गइ, यह घोषत करते ए क वह चालीस वषा तक उजाड़ पड़ा रहेगा।

और म म देश को उन देशा के बीच उजाड़ कर गँा जो उजाड़ ह, और उसके नगर उन नगरा के बीच जो
खंडहर कए गए ह, चालीस वष तक उजाड़ पड़े रहगे; और म मया को जातया के बीच ततर-बतर कर गँा,
और उह देशा म छ-भ कर गँा। तौभी भु यहोवा या कहता है: चालीस वष के अंत म म मया को उन
जातया म से, जनम वे ततर-बतर कए गए थे, इका कँगा; और म म क बंधुआइ को फेर गँा, और उह
पोस देश म, अथात् उनक नवास-भूम म, लौटा लाऊँगा; और वे वहाँ एक हीन राय हागे। यहेजकेल
29:12–14।

घेराबंदी 588 इसा पूव म आरभ इ, और एक वष बाद 587 इसा पूव म यहेजकेल को बोलने क आा दी गइ। पद
‘सह’ म 571 इसा पूव यह सूचत करता है क दान क गइ सेवाआ के तफलवप म बाबेल को दे दया
जाएगा। बाइबल-कालम के वान इन पदा म उलखत चालीस-वषय अवध को 567 इसा पूव से 527 इसा
पूव तक मानते ह, और 587 इसा पूव म घोषत याय के ारभक संदेश से लेकर 571 इसा पूव म पद सह क उस
घोषणा तक, क यहोवा ने म नबूकदनेसर के हाथ म दे दया है, हम एक ‘सह-वषय’ अवध पाते ह।

नबूकदनेसर क सेना ने सोर के व एक लंबा और कठन अभयान लड़ा (घेराबदी लगभग 13 वष तक चली,
लगभग 586–573 इसा-पूव)। सैनका ने अयत कठोर परम कया (हर सर गंजा हो गया और बोझ उठाने से हर
कंधा छल गया), तौभी उह वयं सोर से कोइ महवपूण मजरी या लूट ात न इ। इस अलाभकारी परम के
कारण, परमेर ने नय कया क सोर के व उसक सेना ने जो काय कया, उसके तफल (“मजरी”) के
प म नबूकदनेसर को म दे दया जाए।

और उसी घर म ठहरे रहो, और जो कुछ वे द उसे खाते-पीते रहो; याक मजर अपनी मजरी का अधकारी
है। घर-घर न फरो। लूका 10:7।

इसलए नबूकदनेसर ने पहले सोर को लया, और तेरह वष क घेराबदी के बाद उसे म दया गया। सोर को लेने
से पहले उसने 586 इसा-पूव म यशलेम को लया; फर उसने सोर के व तेरह वष क घेराबदी पूरी क, और
उसके बाद म को लया। यशलेम 586 इसा-पूव म लया गया, और सोर क घेराबदी 586 इसा-पूव म आरभ
इ और 573 इसा-पूव तक चली। संया तेरह का संबंध संयुत राय अमेरका से है।

बहन हाइट हम सूचत करती ह क यहेजकेल क पुतक म यशलेम लाओदीकया क सेवथ-डे एडवटट
कलीसया का तनधव करता है, और उर का राजा नबूकदनेसर अंत के दना म पोपीय शत का तनधव
करता है। उनतीसव अयाय के एेतहासक ात म, “तेरी जा के लुटेरे” के अंतम-दना के तनध के प म
पोपीय रोम अयाय म तीन साआ को जीत लेता है। पहले वह यशलेम को लेता है, फर सोर को, और अंत म म
को।



याय परमेर के घराने से आरभ होता है, और संयुत राय अमेरका म ोटेटटवाद का सग रववार-वध से
पहले ही सबसे पहले पराजत कया जाता है। संयुत राय अमेरका म धमयागी ोटेटटवाद के सग म लौदीकया
क सेवथ-डे एडवटट कलीसया समलत है, जो “पूव” वाचा-जा का तनधव करती है, जह वैसे ही छोड़
दया जाता है जैसा ाचीन इाएल को सन् 34 म और ोटेटटा को 1844 म छोड़ दया गया था। सन् 34 और
1844 म परमेर क उस पूव वाचा-जा को छोड़ दया जाना—दोना ही—दानयेल 8:14 क तेइस सौ वषा क
भवयवाणी के भवयाणीगत इतहास म नपत ह। याय परमेर के घराने से आरभ होता है, और
ोटेटटवाद के सग का याय रपलकनवाद के सग से पहले कया जाता है।

याक वह समय आ पचँा है क याय परमेर के घराने से आरभ हो; और यद वह पहले हम से आरभ हो,
तो उन लोगा का अत या होगा जो परमेर के सुसमाचार को नह मानते? 1 पतरस 4:17.

म के याय का पहला उलेख उनतीसव अयाय के पहले पद म मलता है, और म के संबंध म यहेजकेल ारा
उलखत अंतम तथ उसी अयाय के ‘सहव’ पद म है। यह अयाय पहले आधुनक रोम को ोटेटटवाद के सग
पर, और फर सूर को, जो रपलकनवाद के उस सग का तनधव करता है जसे शी आने वाले रववार-वध
के समय पराजत कया जाता है, वजय ात करते ए पहचानता है। जब सूर (संयुत राय) पर रववार-वध के
समय नबूकदनेसर ारा वजय ात क जाती है, तब म भी उसके हाथ म दे दया जाता है। उसी ब पर पोपतं
का घातक घाव चंगा हो जाता है। केवल पोपतं का घातक घाव ही उस समय चंगा नह होता, बक यहेजकेल हम
सूचत करता है क यह उरवत वषा क अवध के दौरान घटत होता है।

उस दन म इाएल के घराने के सग को अंकुरत होने गँा, और म उनके बीच तुझे मुख खोलने का अवसर
गँा; तब वे जान लगे क म ही यहोवा ।ँ यहेजकेल 29:21.

याकूब और इाएल

यशायाह यह चहत करता है क इाएल कापलत होता है, फूलता-फलता है, और समत पृवी को फल से भर
देता है। वषा ही कापलत होने, फूलने-फलने, और फल उप करने के इन तीन चरणा को घटत करती है, और
यशायाह के अनुसार पछली वषा तब आती है जब “चड पवन” रोक दया जाता है। वह आगे यह भी प करता
है क कापलत होने, फूलने-फलने, और फल लाने क इस अवध के दौरान याकूब के पाप र कए जाने ह, और
जस इानी शद का अनुवाद “र कए जाने” कया गया है, उसका अथ ायत कया जाना है।

माप के अनुसार, जब वह नकलता है, तब तू उससे वाद-ववाद करेगा; वह पूव पवन के दन अपनी चड वायु
को रोक लेता है। इसलए इसी के ारा याकूब का अधम र कया जाएगा; और उसके पाप को हटा देने का सारा
फल यही होगा क जब वह वेदी के सब पथरा को चूने के पथरा के समान, जो तोड़कर चूर-चूर कए गए हा,
कर देगा, तब उपवन और मूरत खड़ी न रह सक गी। यशायाह 27:8, 9.

जब कलह क चारा पवन (उसक चड पवन) रोक दी जाती ह, तब एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी आरभ
होती है, और अततः एडवटवाद के बुमान और  अलग कर दए जाते ह, और यह सब “पूरब क पवन के दन”
म सप होता है। मुहरबंदी का समय 9/11 पर एक छड़काव के साथ आरभ आ, और यह रववार के वधान के
समय पूण उडेलने के साथ समात होता है, जब पृवी तब फल से परपूण हो जाती है। मुहरबंदी का समय मलाक
तीन के अनुप एक गतशील शुीकरण और परशोधन है। परतु उस सह-वषय अवध म, जो यहेजकेल
उनतीस क आरभक और अंतम तथया ारा नपत है, बाइबल क भवयवाणी के छठे राय क वजय होती
है, जसका तनधव यशलेम ारा कया गया है, जो ोटेटटवाद के सग—कलीसया—का तीक है; और सोर
ारा, जो सग अथवा रपलकनवाद—राय—का तीक है। सोर क तेरह-वषय घेराबंदी क समात के तुरत
बाद, दस राजाआ के सातव राय क वजय होती है, जसका तनधव म ारा कया गया है। यशलेम, सोर,
और म क ये तीना वजया उसी समय घटत होती ह जब “इाएल के घराने का सग” कापलत होता है, और उसे



मुख खोलने का अवसर दया जाता है।

याजक यहेजकेल और याजक जकरयाह—दोना क गूगँापन रववार के वधान पर समात होती है, जब संयुत राय
और बलाम क गदही दोना बोलते ह। रववार के वधान पर भु इाएल के घराने को “मुख का खोलना” दान
करता है। तब याकूब के पाप शु कर दए गए होते ह और उसका नाम बदलकर इाएल का घराना कर दया जाता
है। जो संदेश वे घोषत करते ह, वह भवयवाणीपूण गूगँापन के तृतीय साी ारा नपत है, जसका तनधव
दानयेल करता है; तब उसे दानयेल अयाय यारह का संदेश दया जाता है, जो हबकूक का वह दशन भी है, जो
तब ‘बोलता है और झूठ नह कहता।’ यहेजकेल, जकरयाह और दानयेल तीसरे वगत क बड़े शद के साथ क
जाने वाली घोषणा के अनुप ह; और यही बात यमयाह पर भी लागू होती है, अयाय पंह म, जहाँ उससे ता
क जाती है क यद वह पहली नराशा से उबर आए, तो वह परमेर का मुख होगा।

मेरा दद या नरतर बना रहता है, और मेरा घाव असाय है, जो चंगा होने से इनकार करता है? या तू मेरे लए
सवथा एक झूठे के समान, और उन जलधाराआ के समान होगा जो धोखा देती ह? इसलए यहोवा या कहता है,
यद तू लौट आए, तो म तुझे फर लौटा लाऊँगा, और तू मेरे समुख खड़ा रहेगा; और यद तू नकृ म से बमूय
को अलग नकाले, तो तू मेरे मुख के समान होगा; वे तेरी ओर लौट, परतु तू उनक ओर न लौटना। यमयाह
15:18, 19

यीशु अंत को आद के ारा प करते ह, और 9/11 पर छड़काव ने कलयाँ उप क और याकूब का पौधा बढ़ना
आरभ आ; और अततः जब याकूब का अधम र कर दया जाएगा, तब इाएल का घराना बोलेगा। 9/11 पर जो
कली-फूटना वषा के ारा सप आ, वह मुहरबदी के समय के अत म होने वाले एक कली-फूटने का तीक है,
जब इाएल के घराने का “सग” कली-फूटेगा, ठक वह जहाँ धमयागी ोटेटटवाद और रपलकनवाद के सग
नबूकदनेसर ारा पराजत कए जाते ह।

उस ब पर ोटेटटवाद के झूठे सग और ोटेटटवाद के सचे सग के बीच का भेद प प से तपादत कया
गया है, जैसा क हान क उस लाठ ारा तपत है जसम कापल फूटी थ, और जो इाएल के गोा क अय
लाठया से भ थी। यहेजकेल के उनतीसव अयाय म उलखत दो तथयाँ, शी आने वाले रववार के कानून के
समय एक लाख चवालीस हजार के वज के ऊँचे उठाए जाने के इतहास को चत करती ह।

कापल फूटने, फूलने और पृवी को फल से भर देने क या 9/11 को पछली वषा के छड़काव के साथ आरभ
इ, ठक वैसे ही जैसे पतेकुती काल का आरभ तब आ जब मसीह ने अपने चेला पर कुछ बूदँ फँूक, जो
पतेकुत तक ले गइ, जब पूण उडेलना आ। 9/11 क वह कापल, जो याकूब (हड़पनेवाला) क शु के आरभ
म कट इ, जो मुहर लगाने का समय है, रववार वथा के समय इाएल के घराने (जयवत) क कापल फूटने का
तप थी। अत क यह कापल पूव वाचा क जा और एक लाख चवालीस हज़ार के बीच एक भेदच थापत
कर रही है, ठक वैसे ही जैसे कमल पवत पर आग के उडेले जाने ने भवयता एलयाह और बाल के
भवयताआ के बीच भेद कट कया। यह भेद एक एसेे वग ारा नपत है जो भवयसूचक प से शात
और सुरा के जाली संदेश के कारण लजत है, और सरा वग भवयसूचक प से आनदत है, और वे कभी
लजत न हागे।

म क छह खजूर

यहेजकेल म से संबंधत चार अय तथया का उलेख करता है, और उन तथया म से दो बंधुआइ के यारहव वष
को चत करती ह, तथा अय दो तथयाँ बंधुआइ के बारहव वष को चत करती ह।

यारहव वष क घेराबंदी



और एेसा आ क यारहव वष म, पहले महीने के सातव दन, यहोवा का वचन मेरे पास पँचा, क, हे मनुय के
सतान, मने म के राजा फरौन क भुजा तोड़ दी है; और देख, वह इस रीत से नह बाँधी जाएगी क चंगी हो
जाए, न उस पर पी बाँधी जाएगी क वह ढ़ होकर तलवार पकड़ने के योय हो जाए। यहेजकेल 30:20, 21.

और एसेा आ क यारहव वष म, तीसरे महीने म, महीने के पहले दन, यहोवा का वचन मेरे पास पचँा, और
कहा, हे मनुय के सतान, म के राजा फरौन और उसक भीड़ से कह, अपनी महानता म तू कसके समान
है? यहेजकेल 31:1, 2.

बंदीगृह के यारहव वष म, अयाय तीस म म और फ़रौन क भुजाएँ तोड़ दी गइ ह, और बाबुल क भुजाएँ सुढ़
क गइ ह। अयाय इकतीस म यारहव वष म म के पतन और उसके संसार पर भाव क पहचान क गइ है।

बारहवाँ वष और यशलेम का पतन

बारहव वष क वे दो तथयाँ यहेजकेल बीस म पाइ जाती ह।

और बारहव वष के बारहव महीने के पहले दन एसेा आ क यहोवा का वचन मेरे पास पचँा, और कहा, हे
मनुय के सतान, म के राजा फरौन के वषय म वलाप कर, और उससे कह, तू जातया के बीच एक जवान
सह के समान है, और तू समुा म एक बड़े जलजतु के समान है; और तू अपनी नदया म नकल आया, और
अपने पैरा से जल को मथ डाला, और उनक नदया को गदा कर दया। भु यहोवा या कहता है: इस कारण म
बत-सी जातया क सभा के ारा तुझ पर अपना जाल फैलाऊँगा; और वे तुझे मेरे जाल म खच नकालगे।
यहेजकेल 32:1–3.

बारहव वष म, महीने के पंहव दन, यहोवा का वचन मेरे पास पचँा, और उसने कहा, हे मनुय के सतान,
म क भीड़ के लए वलाप कर, और उसे, तथा स जातया क पुया को, उनके साथ जो गढ़े म उतरते
ह, पृवी के नचले भागा म उतार दे। यहेजकेल 32:17, 18.

फ़रौन और उसक भीड़

इकतीसव अयाय म म पर उचारत यायवाणी म, अंतम पद इस कार कहते ह:

जब मने उसे गत म उतरने वाला के साथ अधोलोक म गरा दया, तब उसके पतन के शद से मने जातया को
कांप उठा दया; और एदेन के सब वृ, लबानोन के चुने ए और े वृ, अथात् वे सब जो जल पीते ह, पृवी
के अधोभागा म शात पाएँगे। वे भी उसके साथ अधोलोक म उन लोगा के पास उतर गए जो तलवार से मारे गए
थे; और वे भी जो उसका भुजबल थे, जो अयजातया के बीच उसक छाया के नीचे रहते थे। तू एदेन के वृा म
महमा और महानता म कसके समान है? तौभी तुझे एदेन के वृा के साथ पृवी के अधोभागा म उतार दया
जाएगा; तू खतनारहता के बीच तलवार से मारे आ के साथ पड़ा रहेगा। यही फरौन और उसका सारा समुदाय
है, भु यहोवा क यही वाणी है। यहेजकेल 31:16–18।

बीसव अयाय म म के व क गइ घोषणा म, अंतम पद इकतीसव अयाय क बात को दोहराते और उसका
वतार करते ह, और उसम एक समानांतर समापन-वत भी समलत है।

याक मने जीवता क भूम म अपना आतंक फैलाया है; और वह तलवार से मारे आ के साथ, खतनारहता
के बीच, अथात् फरौन और उसक सारी भीड़ समेत, लटाया जाएगा, भु यहोवा क यही वाणी है। यहेजकेल
32:32.

उनतीसव अयाय के सह वष



उनतीसव अयाय म नपत सह-वषय अवध म थत तथयाँ नबूकदनेसर ारा म पर वजय ात करने,
तथा म क चालीस-वषय उजाड़ अवथा क पहचान करती ह। चालीस जंगल का तनधव करता है, जो उन
एक हजार वषा का तप है जनम पृवी उजाड़ रहती है।

मने पृवी को देखा, और देखो, वह सूनी और सुनसान थी; और आकाश को, और उसम कोइ काश न था। मने
पवता को देखा, और देखो, वे कांप रहे थे, और सब पहाड़याँ डोल रही थ। मने देखा, और देखो, वहाँ कोइ
मनुय न था, और आकाश के सब पी उड़ गए थे। मने देखा, और देखो, उपजाऊ थान जंगल हो गया था, और
उसके सब नगर यहोवा के समुख, और उसके चड ोध के कारण, ढा दए गए थे। याक यहोवा ने या कहा
है, सारा देश उजाड़ हो जाएगा; तौभी म उसका पूरा अत न कंगा। यमयाह 4:23–27.

यहेजकेल उनतीस म वणत म के उजाड़े जाने के चालीस वषा के अंत म, ा के अंतम पुनथान और उनके
परम वनाश को तुत कया गया है।

हे पृवी के नवासी, भय, और गा, और फंदा तुझ पर आ पड़े ह। और एसेा होगा क जो भय के शद से भागेगा,
वह ग ेम गरेगा; और जो ग ेके बीच से नकल आएगा, वह फंदे म फँस जाएगा; याक ऊपर क खड़कयाँ
खुल गइ ह, और पृवी क नेव डोल रही है। पृवी सवथा टूट गइ है, पृवी पूणतः वदीण हो गइ है, पृवी अयत
हल गइ है। पृवी मतवाले क नाइ डगमगाएगी, और झापड़ी क नाइ हटाइ जाएगी; और उसका अपराध उस पर
भारी होगा; और वह गरेगी, और फर न उठेगी। और उस दन एसेा होगा क यहोवा ऊँचे थाना क ऊँची सेना
को दड देगा, और पृवी पर के राजाआ को भी पृवी पर दड देगा। और वे इके कए जाएँगे, जैसे बदी ग ेम
इके कए जाते ह, और वे बदीगृह म बद कए जाएँगे, और बत दना के बाद उनक सुध ली जाएगी।
यशायाह 24:17–22।

यहेजकेल का वह संदेश, जो म से संब छह तथया ारा एक साथ तुत कया गया है, पृवी क अजगर-सश
शत के अंतम वनाश क पहचान करता है, जसका आरभ शी आने वाले रववार-वथा से होता है और जो
सहादी के अंत म  मया के अंतम वनाश तक नरंतर चलता रहता है।

भवयाणी संबंधी साय म पशु और झूठा भवयता आग क झील म अपना अंत ात करते ह, जो मसीह के
तीय आगमन का तनधव करती है; परतु अजगर क सामय का आग क झील ारा वनाश सहादी के अंत
म होता है।

और उस पशु को पकड़ लया गया, और उसके साथ उस झूठे भवयता को भी, जसने उसके सामने
चमकार कए थे, जनके ारा उसने उन लोगा को भरमाया था जहाने उस पशु क छाप हण क थी और जो
उसक मूरत क पूजा करते थे। वे दोना जीवत ही गधक से जलती इ आग क झील म डाल दए गए। और शेष
लोग उस पर जो घोड़े पर बैठा था, उसके मुख से नकलनेवाली तलवार से मार डाले गए; और सब पी उनके
मांस से तृत हो गए। काशतवाय 19:20, 21.

पशु और झूठा भवयता भवयवाणी के अनुसार मसीह के सरे आगमन पर अपना अंत पाते ह, परतु अजगर
अपने भाय का सामना मसीह के तीसरे आगमन पर, एक हज़ार वष बाद, करता है।

और मने एक वगत को वग से उतरते देखा, जसके हाथ म अथाह कंुड क कंुजी और एक बड़ी जंजीर थी।
और उसने उस अजगर को, अथात् उस पुराने सप को, जो इलीस और शैतान है, पकड़कर एक हज़ार वष के
लए बाँध दया, और उसे अथाह कंुड म डाल दया, और उसे बंद कर दया, और उस पर मुहर लगा दी, ताक
जब तक वे एक हज़ार वष पूरे न हो जाएँ, वह फर जातया को धोखा न दे; और उसके बाद उसका थोड़े समय
के लए छोड़ा जाना अवय है। काशतवाय 20:1–3।

यारहवाँ और बारहवाँ वष



यहेजकेल उनतीस म उलखत दो तथया ारा नद ‘सह’ वष क अवध बंधुआइ के दसव वष म आरंभ इ
और साइसव वष म समात इ। अयाय तीस और इकतीस के संदेश यारहव वष म दए गए, और अयाय बीस
म उलखत दो तथयाँ बंधुआइ के बारहव वष म दी गइ। वह सह-वषय अवध, जो दसव वष म—लगभग
यशलेम क घेराबंदी के ारंभ के समय—आरंभ इ, उसके पात् यारहव वष के म संबंधी वे दो संदेश आए जो
अयाय तीस और इकतीस म तुत कए गए ह। यारहव वष के ये दोना संदेश मलकर रववार वथा से ठक पूव
का एक संदेश नपत करते ह। बारहव वष के अय दो म संबंधी संदेश 586/585 इसा-पूव म यशलेम के
वनाश के समय या उसके थोड़े ही बाद दए गए।

मसीह के आगमन का संदेश मयरा क पुकार के संदेश के एक भाग के प म घोषत कया जाता है, जो रववार
के कानून पर बदलकर बड़े शद से पुकारे जाने वाले संदेश म परवतत हो जाता है। रववार के कानून से पहले म
के दो संदेश घोषत कए जाते ह, और रववार के कानून के समय या उसके तुरंत बाद म के दो संदेश घोषत कए
जाते ह। उह संदेशा का दोगुना होना, जो एक ही वष म—उस घेराबंदी के दौरान जो यशलेम के वनाश पर समात
होती है—दया जाता है, और वे अय दो संदेश जो रववार के कानून पर दए जाते ह, सरे वगत के संदेश का
तप ह, जहाँ सदा ही दोगुना होना पाया जाता है।

सरे संदेश के पात् सदा तीसरा संदेश आता है।

“हम लेखनी और वाणी के ारा उस उोषणा को ननादत करना है, उनके म को, और उन भवयवाणया के
अनुयोग को दशत करते ए, जो हम तीसरे वगत के संदेश तक ले आती ह। थम और तीय के बना
तृतीय हो ही नह सकता। इन संदेशा को हम काशना और वचना के मायम से संसार को देना है,
भवयसूचक इतहास क रेखा म उन बाता को दखाते ए जो हो चुक ह और जो होने वाली ह।” Selected
Messages, book 2, 104, 105.

तीसरे संदेश पर अनुहकाल का ार बंद हो जाता है। संयुत राय अमेरका के लए अनुहकाल रववार क
वथा पर बंद हो जाता है, और संसार के लए अनुहकाल तब बंद हो जाता है जब मीकाएल उठ खड़ा होता है। ये
दोना बंद ार तीसरे संदेश का तनधव करते ह, जसके पहले सदा सरा संदेश आता है, और वह सरा संदेश
सदा दोहरा संदेश होता है।

सरे वगत का सामय-ात होना तब पूण होता है जब वह मयरा क पुकार के संदेश के साथ संयुत हो जाता
है। मनुयजात पर उचारत वे दो संदेश, जनका तनधव यहेजकेल ारा अयाय तीस और इकतीस म म के
व क गइ घोषणाआ से होता है, यह चत करते ह क मयरा क पुकार का संदेश कब सरे वगत के साथ
संयुत होता है; और अयाय बीस के दो संदेश ऊँचे शद के समय तीसरे वगत के सामय-ात होने क पहचान
कराते ह।

मानवीय घटनाआ क जटल परपर या के वषय म यहेजकेल के पहए मानवजात के लए अंतम चेतावनी क
पहचान करते ह, जो तीसरे वगत क चेतावनी है; और तीसरा वगत पहले और सरे वगत क चेतावनया से
मलकर बना है। रववार क वथा से पहले क मयरा क पुकार और रववार क वथा के बाद का बल
पुकार यहेजकेल क उन चार तथया ारा नपत है जो उन ‘सह’ वषा के भीतर पड़ती ह, जो अयाय उनतीस
क अफा और ओमेगा तथयाँ ह, और जो दानयेल यारह पद चालीस के गुत इतहास के साथ संरेखत होती ह,
जैसा क उसी अयाय के पद यारह से सोलह म नपत है।

दानयेल अयाय दस म, यहेजकेल क भाँत, दानयेल को गूँगा कर दया जाता है। दानयेल क गूँगेपन क
अवथा तीन पशा के मय म उप होती है; पहला और तीसरा पश वगत गएल क ओर से था, और बीच का
पश मसीह का पश था। दानयेल, जैसे पतरस कैसरया-फलपी और ूस के बीच था, वैसे ही मय म है। मय म
पतरस ने महमामय मसीह को देखा, जैसा क दानयेल ने भी अयाय दस म देखा। तीन वगता म जो मय का है,



वह सरा संदेश है, जो दो संदेशा का संयोजन है।

चौथे महीने का पाँचवाँ दन और 1844

यहेजकेल अयाय एक, पद एक और दो म, यहेजकेल चौथे महीने के पाँचव दन पर है, जो 1844 म सातव महीने
क गत के मय ब के अनुप है। यहेजकेल 19 अैल 1844 और 22 अतूबर 1844 के बीच मय म है, ठक
वैसे ही जैसे 1844 म मडनाइट ाइ के त सैमुएल नो थे, जब उहाने बॉटन म इस संदेश क अपनी पहली प
समझ तुत क थी—19 अैल के 93 दन बाद और 22 अतूबर 1844 को ार बंद होने के 93 दन पहले।
सैमुएल नो 21 जुलाइ 1844 को बॉटन म थे, सातव महीने क गत के मय म, इस बात से अनभ क वे
भवयवाणी क  से पांतरण पवत पर पतरस, सहव जुबली च के तीसव वष म यहेजकेल, और अयाय
दस के दपण-दशन के दौरान दानयेल के सरे पश के साथ खड़े थे। 2026 सरव जुबली च के सतालीसव वष
का तनधव करता है, जो 2028 म समात होता है।

सूर

यशलेम के संबंध म यहेजकेल ारा कए गए छह उलेखा क तथ-नधारण पर लौटने से पहले, हम पहले उस
एक तथ क पहचान कर लेनी चाहए जो सोर के व घोषत क गइ थी।

और एसेा आ क यारहव वष के पहले महीने के थम दन यहोवा का वचन मेरे पास पचँा, और कहा, हे
मनुय के सतान, याक सूर ने यशलेम के व कहा है, अहा, वह जो जातया के फाटका के समान थी,
टूट गइ है; वह मेरी ओर फर गइ है; अब वह उजाड़ पड़ी है, इसलए म परपूण होऊँगा; इस कारण परमेर
यहोवा या कहता है: हे सूर, देख, म तेरे व ,ँ और म बत-सी जातया को तेरे व चढ़ाकर लाऊँगा, जैसे
समु अपनी लहरा को चढ़ाता है। और वे सूर क शहरपनाहा को न करगे, और उसके गुमटा को ढा दगे; म
उसक मी भी उस पर से झाड़ गँा, और उसे चान के नंगे शखर के समान कर गँा। वह समु के बीच जाल
फैलाने का थान हो जाएगा; याक मने यह कहा है, परमेर यहोवा क यही वाणी है; और वह जातया के लये
लूट हो जाएगी। और उसक जो बेटयाँ मैदान म ह, वे तलवार से मारी जाएँगी; तब वे जान लगी क म यहोवा ।ँ
याक परमेर यहोवा या कहता है: देख, म उर क ओर से बाबुल के राजा नबूकदरेसर को, जो राजाआ का
राजा है, घोड़ा, और रथा, और सवारा, और दला, और बत-से लोगा समेत, सूर पर चढ़ाकर लाऊँगा।

वह मैदान म तेरी पुया को तलवार से मार डालेगा; और वह तेरे व गढ़ बनाएगा, और तेरे व चढ़ाइ का
बाँध खड़ा करेगा, और तेरे व ढाल उठाएगा। वह तेरी शहरपनाहा के व यु-यं थापत करेगा, और
अपनी कुहाड़या से तेरे गुमटा को ढा देगा। उसके घोड़ा क बतायत के कारण उनक धूल तुझे ढाँप लेगी;
सवारा, पहया, और रथा के शद से तेरी शहरपनाह काँप उठगी, जब वह तेरे फाटका म वैसे वेश करेगा जैसे
लोग कसी एसेे नगर म वेश करते ह जसम सध लगाइ गइ हो। अपने घोड़ा के खुरा से वह तेरी सब गलया को
राद डालेगा; वह तेरी जा को तलवार से मार डालेगा, और तेरे बलवत गढ़ भूम पर गर पड़गे। और वे तेरे धन
को लूट लगे, और तेरे ापार को शकार बना लगे; और वे तेरी शहरपनाहा को ढा दगे, और तेरे रमणीय घरा को
न कर दगे; और तेरे पथरा, तेरी लकड़या, और तेरी धूल को जल के बीच म डाल दगे। और म तेरे गीता का
शद बद कर गँा; और तेरी वीणाआ का वर फर सुनाइ न देगा। और म तुझे नंगी चान क चोटी के समान
कर गँा; तू जाल फैलाने का थान होगी; तेरा फर नमाण न होगा; याक म यहोवा ने यह कहा है, भु यहोवा
क यही वाणी है।

भु यहोवा तूर से या कहता है: या तेरे पतन के शद से, जब घायल लोग चलाएँगे, जब तेरे बीच म वध कया
जाएगा, तब ीप काँप न उठगे? तब समु के सब धान अपनी-अपनी राजगया से उतर आएँगे, और अपने
व उतार रखगे, और अपने कढ़े ए परधान उतार दगे; वे थरथराहट को ओढ़ लगे; वे भूम पर बैठगे, और त
ण काँपते रहगे, और तुझे देखकर वमत हागे। और वे तेरे लए वलाप उठाएँगे, और तुझसे कहगे, हाय, तू
कैसे नाश हो गइ, जो समु याा करने वाला से बसी इ थी, वह स नगरी, जो समु म शतशाली थी, वह



और उसके नवासी, जो वहाँ बसने वाले सब पर अपना आतंक बठाते थे! अब तेरे पतन के दन ीप थरथराएँगे;
हाँ, जो ीप समु म ह वे तेरे चले जाने से ाकुल हो उठगे। याक भु यहोवा या कहता है: जब म तुझे उजाड़
नगर कर ँगा, उन नगरा के समान जनम कोइ बसा नह रहता; जब म गहरे जल को तेरे ऊपर चढ़ा लाऊँगा,
और बड़े-बड़े जल तुझे ढाँप लगे; जब म तुझे उनके साथ जो गड़हे म उतरते ह, ाचीनकाल के लोगा के पास
उतार ँगा, और तुझे पृवी के नीचेले भागा म, उन थाना म जो ाचीनकाल से उजाड़ पड़े ह, उनके साथ जो
गड़हे म उतरते ह, बसाऊँगा, ताक तू फर बसाइ न जाए; और म जीवता के देश म महमा थापत कँगा; तब
म तुझे आतंक का कारण बना ँगा, और तू फर न रहेगी; चाहे तुझे खोजा भी जाए, तो भी तू फर कभी न
मलेगी, भु यहोवा क यही वाणी है। यहेजकेल 26:1–21।

सूर के वषय म यह संदेश उसी वष घोषत कया गया था जस वष यशलेम न कया गया, और यह नकट आने
वाले रववार के कानून पर बाइबलीय भवयाणी के छठे राय के पतन का तनधव करता है। रववार के
कानून के समय, संयुत राय अमेरका (सूर) भवयाणी के अनुसार आनदत होता है, याक उसने यशलेम
को पराजत कर दया है, जसे सटर हाइट लौदीकया क सातव-दन एडवटट कलीसया के प म पहचानती
ह, और जसे यहेजकेल “लोगा के फाटक” कहता है। सूर यह इंगत करता है क यशलेम “था” लोगा के
फाटक—यह भूतकाल म कहा गया है। भवयाणी म “फाटक” एक कलीसया है।

और वह भयभीत आ, और कहा, यह थान कतना भयानक है! यह और कोइ नह, परतु परमेर का भवन
है, और यह वग का फाटक है। तब याकूब सबेरे उठकर उस पथर को, जसे उसने अपने सरहाने रखा था,
लेकर खभे के समान खड़ा कया, और उसके ऊपर तेल उंडेला। और उसने उस थान का नाम बेतेल रखा; परतु
पहले उस नगर का नाम लूज था। उप 28:17–19.

“बेथेल” शद का अथ परमेर का घर है, और सूर इस बात पर आनदत होता है क उसने लौदीकया क सेवथ-डे
एडवटट कलीसया को सूय-पूजा के वतन को वीकार करने के लए ववश कर दया है। परतु सूय-पूजा का
वतन करने वाला के इस ात उसव के बावजूद, परमेर यहेजकेल के ारा घोषत करता है क, “हे सूर, म तेरे
व ,ँ और म बत-सी जातया को तेरे व चढ़ा लाऊँगा, जैसे समु अपनी लहरा को चढ़ा लाता है। और वे
सूर क शहरपनाहा को न करगे, और उसके गुमटा को ढा दगे।”

“तूस क दीवार” तूस क सुरा का तनधव करती ह। “दीवार” दस आाआ का तीक है।

“यहाँ नबी एसेे लोगा का वणन करता है, जो सय और धम से सामाय प से र हो जाने के समय म उन
सांता को पुनथापत करने का यन कर रहे ह, जो परमेर के राय क नव ह। वे उस टूटन के सुधारक ह
जो परमेर क वथा म क गइ है—वह दीवार जसे उसने अपने चुने आ के चारा ओर उनक रा के लए
खड़ा कया है, और जसके याय, सय, और पवता संबंधी उपदेशा का पालन उनके लए सदा का
सुरा-कवच होना है।” भवयता और राजा, 677.

परमेर क वथा सुरा क एक दीवार है, परतु बवचन म “दीवार” उन दो साता का तनधव करती ह
जहाने “सुरा” दान क और सूर क समृ तथा सफलता उप क, जो संयुत राय अमेरका के रपलकन
सग का एक तीक है।

“‘और उसके मेने के समान दो सग थे।’ मेने-सश सग युवावथा, नकपटता और सौयता का संकेत देते ह,
और 1798 म नबी के सामने ‘उठते ए’ तुत कए जाने पर वे संयुत राय अमेरका के चर का अयत
उपयुत रीत से तनधव करते ह। उन मसीही नवासता म, जो पहले अमेरका भाग आए और राजकय
अयाचार तथा याजकय असहणुता से शरण पाने का यन करने लगे, बत से एेसे थे जहाने नागरक और
धामक वतंता क ापक नव पर एक शासन-वथा थापत करने का नय कया। उनके वचारा को
वतंता क उोषणा म थान मला, जो इस महान सय को तपादत करती है क ‘सभी मनुय समान बनाए
गए ह’ और उह ‘जीवन, वतंता, और सुख क खोज’ का अवे अधकार दान कया गया है। और



संवधान जनता को वशासन का अधकार सुनत करता है, यह वथा करते ए क लोकमत ारा
नवाचत तनध वधया का नमाण कर और उनका शासन कर। धामक वास क वतंता भी दान क
गइ, और येक मनुय को अपनी अंतरामा क आा के अनुसार परमेर क आराधना करने क अनुमत दी
गइ। गणतंवाद और ोटेटटवाद उस रा के मूलभूत सांत बन गए। यही सांत उसक शत और समृ
का रहय ह। समत इसाइ-जगत म पीड़त और दलत जना ने इस देश क ओर च और आशा के साथ देखा
है। लाखा ने इसके तटा का आय लया है, और संयुत राय अमेरका पृवी के सबसे सामथ राा म एक
थान तक उत आ है। …”

तीक के मेने-सश सग और अजगर-सश वाणी उस रा  क घोषणाआ और उसके आचरण के बीच एक
अयत उलेखनीय वरोधाभास क ओर संकेत करते ह, जसका इस कार तनधव कया गया है। उस रा
का “बोलना” उसक वधायी और यायक ाधकारया क कायवाही है। एसेी कायवाही के ारा वह उन उदार
और शांतय साता को मया स करेगा, जह उसने अपनी नीत क नव के प म तुत कया है।
यह भवयवाणी क वह “अजगर के समान” बोलेगा और “पहले पशु क सारी शत” का योग करेगा, प
प से उस असहणुता और उपीड़न क भावना के वकास का पूवकथन करती है, जो अजगर और चीते-सश
पशु ारा नपत रा ा म कट इ थी। और यह कथन क दो सगा वाला पशु “पृवी और उसके नवासया से
पहले पशु क उपासना कराता है,” यह सूचत करता है क इस रा  का अधकार कसी एसेे पालन को वतत
करने म युत कया जाएगा, जो पोपतं के त ांजल का काय होगा।

“एसेी कारवाइ इस सरकार के सांता के, इसक वतं संथाआ क मूल वृ के, वतंता क घोषणा के
य और गंभीर उोषा के, तथा संवधान के यतः व होगी। रा  के संथापका ने बुमानी से इस
बात के व सुरा करने का यन कया क कलीसया क ओर से लौकक शत का उपयोग न हो, याक
उसका अवयंभावी परणाम—असहणुता और उपीड़न—होता है। संवधान यह ावधान करता है क
‘Congress shall make no law respecting an establishment of religion, or
prohibiting the free exercise thereof,’ और यह भी क ‘no religious test shall ever be
required as a qualification to any office or public trust under the United States.’
रा  क वतंता के लए इन सुरामक उपबंधा का प उलंघन कए बना, कसी भी धामक आचरण को
नागरक ाधकार ारा लागू नह कया जा सकता। परंतु एसेी कारवाइ क वसंगत उस तीक म दशत बात
से अधक नह है। वह पशु जसके सग मेने के समान ह—जो अपने अंगीकार म शु, कोमल, और अहानकर
है—अजगर के समान बोलता है।” द ेट कॉटोवस, 441, 442.

संयुत राय अमेरका क नव का तनधव वतंता-घोषणा और संवधान ारा कया गया है, जो मशः
ोटेटटवाद और गणतंवाद का तनधव करते ह। संरण और समृ क “दीवार” गणतंवाद और
ोटेटटवाद ह, और रववार-वथा के समय वतंता-घोषणा तथा संवधान—दोना के सांत उलट दए जाते ह,
याक नबूकदनेज़र “तेरी दीवारा के व यु-यं थापत करेगा, और अपनी कुहाड़या से तेरे गुमटा को ढा
देगा।”

रववार वथा के समय सब “मीनार” ढा दी जाती ह, और मीनार उस कलीसया का तीक है जसक आधारभूत
दशन-णाली मनुय के अपने आपको वयं बचाने के यास ारा नपत होती है। महान वोही नोद और
उसक मीनार के वषय म *Prophets and Kings* म हम यह बताया गया है: “जब मीनार आंशक प से पूरी
हो चुक थी, तब उसका एक भाग नमाताआ के नवास-थान के प म उपयोग म लाया गया; अय क, जो भ
रीत से सुसजत और अलंकृत थे, उनके मूरता के लए समपत कए गए। लोग अपनी सफलता पर आनदत ए,
और चाँदी और सोने के देवताआ क तुत करने लगे, और वग और पृवी के अधपत के व खड़े हो गए।”
रववार वथा के समय सूर आनदत होता है क यशलेम पराजत कर दया गया है, परतु रा ीय धमयाग के
पात् रा ीय वनाश आता है, और तब उर का राजा संयुत राय अमेरका क दीवारा और मीनारा को ढा देगा।



अगले लेख म हम यहेजकेल म यशलेम क छह तथया पर वचार करना आरभ करगे।


